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Based: Spain 
ernestoperezmoreno@gmail.com 

 
 

SEASONED LINGUIST-LAWYER 

I worked as a lawyer for ten years. That’s how I learned of the importance of accuracy in the translation 
of legal and administrative documents, as they can hide an intention or a meaning that only a seasoned 
lawyer can construe. 

As a legal translator, I capitalize on my experience as a lawyer, my mastery of legal English and Spanish, 
and an eye for detail. This allows me to create translations in a fluent and rigorous legal Spanish. 

 
HIGHER EDUCATION 

+ Postgraduate Degree in Legal Translation English>Spanish (Complutense University of Madrid, 2012- 
2013.) 

+ Law Degree (Autonomous University of Madrid, 1996-2000.) 
 

PROFESSIONAL  EXPERIENCE 

+ Translator: April 2012-ongoing: Freelance legal English>Spanish translator. I translate all types of 
legal (sentences, agreements, pleadings,) administrative and economic-financial (shipping, financial 
statements, etc.) texts. 

+ Lawyer: • 2002-2007: Lawyer for the British law firm Clifford Chance (Law firm number one in the Chambers 
Global Top 30.) I worked mostly for international clients and had to deal with or translate a wide 
range of legal texts. • 2009-2012: Partner at the law firm Red Jurídica (Head of the Civil and Immigration Law 
Department.) During this period I worked with numerous foreign clients, and often took charge 
personally of translating the legal and administrative texts connected to my cases. • 2010-2012: Registered as duty solicitor for the Bar Association of Madrid, working regularly for 
foreign clients. • 2001: Lawyer at Urioste & Valenzuela. 

 

ADDITIONAL VARIED EDUCATION IN LAW AND LEGAL TRANSLATION 

+ An Introduction to American Law, online course (University of Pennsylvania Law School.) 

+ Asetrad Webinar: ‘Three issues with regard to the legal translation English>Spanish’ 

+ Lawyer-Linguist virtual event 2013 

+ Course on Criminal Procedure, conducive to becoming a member of the court duty solicitor scheme 
(Bar Association of Madrid.) 

+ Human Rights as a Tool for International Cooperation (Federation of Associations for the Defense and 
Promotion of Human Rights, Spain.) 

+ International Legal Competence (Bar Association of Madrid.) 

+ Bankruptcy Law (Bar Association of Madrid.) 

+ Accounting and Taxation Law (Centre for Financial Studies, Madrid.)  

NATIVE LANGUAGE: Spanish 

COMPUTER SKILLS 

+ CAT Tools: SDL Trados. 

+ Legal databases:  Spanish  (Westlaw)  and  international  (Eurlex,  IATE,  Publications  Office  of  the 
European Union, Interinstitutional style guide, Court of Justice of the European Union website.) 

Profile and samples of my work at: 
http://www.proz.com/translator/1828796 
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